
PS_Montage_de_en.indd • © 2026 • Technische Änderungen vorbehalten • Subject to technical changes

Thermokon Sensortechnik GmbH, Platanenweg 1, 35756 Mittenaar, Germany • Tel: +49 2778/6960-0 • Fax: -400 • www.thermokon.de • email@thermokon.de

PS
Differenzdruck-Schalter

Differential pressure switch

6000763 Rev.00 
Stand / Issue date: 27.10.2026

Eine ausführliche Dokumentation steht Ihnen zum Download zur Verfügung.

Detailed documentation is available for download.

IP54
EN 60529 1,5 mm²

16 AWG±Pa
PDF

230 V

	»MONTAGESCHRITTE / INSTALLATION STEPS

1

Bohren und Dübel  
setzen / Drilling and  

fitting wall plugs

Gerät korrekt 
ausgerichtet / Device 

correctly aligned

Gerät falsch 
ausgerichtet / Device 

incorrectly aligned

Gehäuse anschrauben / 
Screw on the housing

2

1) Schläuche aufstecken / 
1) Attach the hoses

3

Die Installation ist vertikal in Aufputzmontage 
auszuführen, sodass entweder der Druckanschluss oder 
der elektrische Anschluss nach unten zeigt.

The installation must be carried out vertically in a surface-
mounted position so that either the pressure port or the electrical 
connection points downward.

�Die Installation ist vertikal in Aufputzmontage 
auszuführen, sodass entweder der Druckanschluss oder 
der elektrische Anschluss nach unten zeigt.

The installation must be carried out vertically in a surface-
mounted position so that either the pressure port or the electrical 
connection points downward.

1) �Die Schläuche sind zum Gerät hin ansteigend zu 
verlegen, damit Kondensat ablaufen kann.

1) �The hoses must be routed with an upward slope 
towards the device to allow condensate to drain.

https://www.thermokon.de/direct/alterra-base/mimes/get/bcd060507893e4024
https://www.thermokon.de/direct/alterra-base/mimes/get/e97c6050789078811
https://www.thermokon.de/direct/alterra-base/mimes/get/8bc36050789079a9d
https://www.thermokon.de/direct/alterra-base/mimes/get/69c16050789500f72
https://www.thermokon.de/direct/alterra-base/mimes/get/d0e462b1889fda828
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	»ANSCHLUSSPLAN / WIRING DIAGRAM

	»ABMESSUNGEN (MM / IN.) / DIMENSIONS (MM / IN.)
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Beim Überschreiten des eingestellten 
Schwellwertes / Upon exceeding the set 

threshold value

1 – 3 offen / open

1 – 2 geschlossen / closed

	»INBETRIEBNAHME / COMMISSIONING

1) Schaltpunkt einstellen / 
1) Set the switching point

2

Deckel abschrauben / 
Unscrew the lid

1

Deckel anschrauben / 
Screw the lid on

3
1) �Nach dem Einstellen des Schaltpunkts sind die Kabel 

durch die Zugentlastung zu führen und gemäß 
Anschlussplan an der Schraubklemmen anzuschließen. 

1) �After setting the switching point, route the cables through 
the strain relief and connect them to the screw terminals in 
accordance with the wiring diagram. 

Strom erst einschalten, wenn das Gerät ordnungs­
gemäß angeschlossen wurde! Vor der Inbetriebnahme 
ist die Dichtigkeit der Druckanschlussleitungen zu prüfen.

Switch on the power supply only after the device has been 
properly connected! Before commissioning, the tightness of the 
pressure connection lines must be checked.


